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1) Sender/Supplier

0091024089

2) Supplier-no. 3) Shipping order-no,
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HIE6IE1R42 P
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3000 HATVAN shipping carvier
HU Hungary
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8) Loading paint g)Date 22.01.2020 7)Relations-no.
% 8) Transportnumber 12525670 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
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Feladd {Név, cim, orszig) Sender {Name, address, country)
Absender {Name, Arschrift, Land)
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NEMZETHKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

A fuyarozasra eltérd megéllapodés esetén Is a Nemzelkdzl Anufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az icinyaddk

Robert Bosch Gt 1. This Camge is subjec), notwilhstanding zny elause to the conlrary to the Convanien
on the Conlraet for the International Canige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese BefSrdarung unieriieqt trotz efner Abmachung den Bestimmungen
des 0 liber den Jsverirag Im Inter St g

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Nev, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
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Az aru kiszolgélasi halye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozdk {Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land}
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4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes [Ort, Land, Daturn}
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0
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Riickerstallung Ich habe die Transportdokumente vollstéindig Dhemommen
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